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CONDIZIONI GENERALI DI FORNITURA DI ITT CANNON VEAM (Da qui in avanti "ITT" o "Fornitore")  

1. GENERALI. 

Le presenti Condizioni Generali si applicano a tutti gli ordini ("Ordini"), e ne formano parte integrante, nonché alle connesse obbligazioni tra il 
Fornitore e il Cliente (le “Parti”) relative ai beni oggetto della fornitura (i "Beni"). L'emissione di un Ordine da parte del Cliente, a seguito della 
ricezione di una quotazione del Fornitore, così come il ricevimento dei beni da parte del Cliente, costituiranno implicita accettazione di tutti i 
punti elencati di seguito. Le presenti Condizioni Generali sostituiscono qualsiasi precedente accordo scritto o orale o qualsiasi atto, documento 
prestampato o condizioni standard riportati su qualsiasi ordine di acquisto, fattura, ricevuta, o documento analogo scambiato tra  le parti, e 
non  potranno  essere  sostituite  da  alcuna  precedente  trattativa,  prestazione  o  uso  commerciale. Nessuna  variazione  di  queste  Condizioni 
Generali, o di eventuali condizioni particolari, o rinuncia a diritti qui di seguito enunciati, sarà vincolante per il Fornitore se non formulata in 
forma scritta e sottoscritta da un soggetto autorizzato, per conto del Fornitore. Qualora una qualsiasi delle disposizioni del presente accordo 
("Accordo")  dovesse  essere  dichiarata  nulla,  non  valida,  inapplicabile,  invalida  o  illegale  da  un  tribunale,  tale  disposizione  dovrà  essere 
considerata  soppressa dalle presenti Condizioni Generali o non applicabile al  rapporto di  cui  trattasi, a  seconda dei  casi,  senza  inficiare  la 
validità delle altre disposizioni delle presenti Condizioni Generali, che conservano tutta la loro forza, portata, ed effetto.  

2. QUOTAZIONI.  

Le Quotazioni saranno valide per 30 (trenta) giorni e non saranno vincolanti sino all’accettazione dell'ordine del Cliente da parte del Fornitore. 
Il Fornitore si riserva il diritto di revocare o modificare un preventivo in qualsiasi momento, prima dell'accettazione di un ordine del Cliente. Il 
Cliente  potrà  annullare  o modificare  ordini  già  accettati  dal  Venditore,  solo  con  il  previo  consenso  scritto  del  venditore.  Salvo  che  sia 
diversamente  convenuto,  tutti  i  prezzi  offerti  sono  IVA  esclusa,  e  le  vendite  dei  prodotti  sono  previsti  e  offerti  al  Fornitore  Ex Work 
(Incoterms).  

3. CANCELLAZIONE DEGLI ORDINI.  

Il Cliente, in caso di comprovato o comprovabile errore manuale, potrà richiedere la cancellazione di eventuali ordini senza alcun addebito da 
parte  del  Fornitore,  qualora  ciò  avvenga  prima  di  otto  (8)  settimane  dalla  data  a  lui  confermata  per  la  consegna. Nel  caso  di  accettate 
cancellazioni di ordini da parte del Fornitore nel periodo compreso fra quattro (4) e otto (8) settimane prima della data confermata al Cliente 
per  la  consegna,  il Cliente  sarà  tenuto al pagamento di un  importo percentuale pari al  cinquanta per  cento  (50%) del valore  complessivo 
dell'Ordine.  Entro  la quarta  settimana dalla data  confermata da parte del  Fornitore per  la  consegna,  l'ordine diventerà  irrevocabile per  il 
Cliente. 

L’Ordine del Cliente non può essere modificato, chiuso, o altrimenti  risolto  se non per accordo  scritto  tra  le parti.  Il Venditore  si  riserva  il 
diritto di pre‐acquistare e di iniziare la produzione in tempo per rispettare le date di consegna richieste dal Cliente, sulla base delle condizioni 
del proprio magazzino e in relazione alle tempistiche dei propri fornitori. In caso di inadempimento del Cliente, violazione, o cancellazione per 
qualsiasi motivo,  inclusa  l'impossibilità di ottenere una  licenza di esportazione,  il Cliente sarà responsabile e per  tutte gli eventuali danni e 
perdite da essi derivanti.  

4. CONSEGNA.  

Gli ordini prevedono la consegna entro dodici (12) mesi dalla data dell'ordine stesso. I termini di consegna non possono intendersi tassativi per 
il Fornitore e devono essere considerati come indicativi, in relazione alle condizioni note e esistenti al momento dell'effettuazione dell'Ordine. 
Quando necessario,  il Fornitore potrà eseguire consegne frazionate.  Il Fornitore farà,  in buona fede, tutti gli sforzi necessari per eseguire  le 
consegne  alla  data  stabilita, ma  non  potrà  essere  considerato  responsabile  per  ritardi  o  danni  da  ritardo,  ivi  compresi  quelli  generali, 
incidentali, consequenziali o, in altro modo, e quindi eventuali penalità per il ritardo nella consegna o per il mancato avviso di eventuali ritardi 
sono  espressamente  escluse.  I  ritardi  non  potranno  in  alcun  caso  costituire  causa  di  annullamento  degli  ordini.  Salvo  non  sia  stato 
espressamente  concordato  tra  le parti, eventuali  consegne anticipate da parte del Fornitore  rispetto alle  tempistiche previste, devono  sin 
d’ora  intendersi accettate. Qualora, nel periodo di  tempo  intercorrente  tra  l'ordine e  la data di  consegna, un prodotto  venga  sostituito e 
messo fuori produzione, il Fornitore potrà sostituirlo con un altro prodotto con caratteristiche analoghe a quelle del prodotto originario.  

Relativamente alla consegna, il prodotto deve considerarsi consegnato una volta comunicato che lo stesso è pronto per i test, o in tutti gli altri 
casi  in  cui  è  stata  data  comunicazione  che  il  prodotto  è  pronto  per  la  spedizione,  oppure  quando  il  prodotto  è  stato  consegnato  al 
trasportatore.  

5. ISPEZIONE E ACCETTAZIONE.  

Salvo che il Cliente invii per iscritto al Fornitore entro 8 (otto) giorni dalla data di consegna di un qualsiasi prodotto, motivata comunicazione 
che  tale prodotto è respinto,  il prodotto si  riterrà accettato da parte dal Cliente. Per essere efficace,  l'avviso di rifiuto deve specificare per 
iscritto le ragioni che ne motivano il rigetto.  
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Tutti i reclami dei clienti in materia di: (1) prodotti difettosi entro la misura del tre per cento (3%) del totale dell’ordine del Cliente (2) o la cui 
quantità ecceda la quantità totale dell’ordine del Cliente al massimo del tre per cento(3%), saranno respinti dal Fornitore.  

6. TRASFERIMENTO DEL RISCHIO E PROPRIETA.  

Una volta avvenuta la consegna del prodotto ai sensi dell'articolo 4 del presente documento, il Cliente si assumerà il rischio per tutti i danni 
diretti e indiretti che possono verificarsi, per causa di questo prodotto, salvo il risarcimento del danno quale risultato di colpa grave da parte 
del Fornitore. 

Qualora  il  Cliente  sia  in mora nella  presa  in  consegna  del  prodotto,  dopo  che  gli  sia  stato  inviato dal  Fornitore un  avviso  in  tal  senso,  il 
Fornitore sarà autorizzato ad addebitare tutte le spese da lui sostenute a seguito di tale condotta del Cliente.  

Fatte salve le disposizioni di cui al primo comma del presente articolo e le disposizioni di cui all'articolo 4, la proprietà dei prodotti passerà al 
Cliente  solo dopo  che  tutti  i debiti del Cliente nei  confronti del  Fornitore per  le  forniture o per altre attività ad esse  connesse,  compresi 
interessi e le spese, siano stati pagati per intero al Fornitore.  

7. PAGAMENTO  

Salvo che sia diversamente concordato per iscritto tra le parti o comunque all’interno di ciascun ordine, il pagamento dovrà essere effettuato, 
entro 30 (trenta) giorni dalla data della fattura. I pagamenti non potranno essere trattenuti, dedotti o sospesi, per nessun motivo da parte del 
Cliente. Eventuali crediti del Cliente nei confronti del Fornitore, non potranno essere in alcun modo o tempo dedotti o compensati dal Cliente.  

In caso di mancato pagamento,  il Fornitore si riserva  il diritto di addebitare al Cliente gli  interessi senza necessità di alcun avviso o richiesta 
preventiva. Il tasso di interesse applicabile sarà l’Euribor a un (1) mese. Fatti salvi eventuali altri rimedi, il Fornitore avrà il diritto di sospendere 
o annullare  le forniture qualora  il pagamento di un qualsiasi ordine non avvenga entro  la data di scadenza. Ritardi nei pagamenti di oltre 1 
(uno) mese dalla data concordata, autorizzeranno il Fornitore a sospendere e/o cancellare, parzialmente e/o totalmente, eventuali forniture 
non ancora eseguite. Il tempo è essenziale per quanto riguarda il pagamenti dei prodotti. Possibili ritorni di prodotti potranno essere effettuati 
dal Cliente solo se preventivamente autorizzati per iscritto dal venditore.  

8. TOOLING 

Il  Fornitore  si  riserva  la  titolarità  e  il  possesso  di  eventuali  disegni,  progetti, modelli,  prototipi,  calcoli,  software,  strumenti, modelli  di 
apparecchi, attrezzature di prova, etc  realizzati o ottenuti per  l'esecuzione degli ordini,  indipendentemente dal  fatto che  i costi  siano  stati 
imputati  al  Cliente.  Il  Cliente  non  potrà  riprodurre, mostrare,  trasmettere,  o  concedere  l'uso  a  terzi,  di  tutte  le  informazioni  fornite  dal 
Fornitore, salvo ai fini della esecuzione del Contratto.  

I dati contenuti  in cataloghi, disegni e  illustrazioni saranno vincolanti solo se e nella misura  in cui siano stati stabiliti  in modo esplicito  in un 
accordo firmato dalle parti o nell’ambito di una conferma firmata dal venditore.  

9. GARANZIA DEL PRODOTTO. 

Il Fornitore garantisce che i beni (i) saranno adeguati e idonei per gli scopi previsti; (ii) saranno di qualità ed esenti da difetti, compresi i difetti 
nei materiali e nella lavorazione e (iii) saranno conformi a tutte le rappresentazioni, le descrizioni, i campioni, le schede tecniche e gli altri dati 
forniti dal Cliente o elencati o a cui si fa riferimento nel relativo Ordine. 

In caso di difetto  in un prodotto,  il Fornitore sarà unicamente tenuto a fornire un elemento sostitutivo.  Il Fornitore,  in ogni caso, non potrà 
essere ritenuto responsabile per danni diretti o indiretti, quali: stop della produzione, fermo impianti, perdite o mancato profitto ecc. 

Il Fornitore è inoltre tenuto indenne dal Cliente in merito a qualsiasi richiesta di danno, diretto o indiretto, causato dal non corretto utilizzo del 
prodotto, o dovuta  anche  alle  specifiche  tecniche  fornitegli. Nei  casi di  cui  sopra, qualora  richiesto dal Cliente,  il  Fornitore  sarà  tenuto  a 
comunicare i riferimenti di fabbricazione. 

Esclusioni dalla garanzia. (1) La presente garanzia non si applicherà a tutti quei prodotti fabbricati dal Fornitore che siano stati oggetto di uso 
improprio,  negligenza,  incidenti,  utilizzo  e/o  installazione  impropri,  o  in  violazione  delle  istruzioni  fornite  dal  Fornitore.  (2)  La  presente 
garanzia non copre o non si applica ai prodotti che siano stati riparati o modificati altrove rispetto allo stabilimento del Fornitore, o da soggetti 
a ciò non espressamente autorizzati o accreditati dal Fornitore. (3) Eventuali componenti acquistati dal Cliente da un altro soggetto produttore 
diverso dal Fornitore saranno coperti esclusivamente dalla garanzia fornita da detto soggetto produttore e il Fornitore non si assume alcuna 
responsabilità in merito all’eventuale interfaccia del suo prodotto con il prodotto fabbricato a qualsiasi altra società, con la sola eccezione per i 
prodotti la cui compatibilità è espressamente approvata e garantita dal Fornitore. 

La presente garanzia sostituisce ed esclude tutte le altre garanzie espresse o implicite di commerciabilità o idoneità d'uso o di altro tipo.  

La  presente  garanzia  è  valida  per  un  periodo  di  12  (dodici) mesi  a  decorrere  dalla  data  di  consegna  dei  prodotti,  a meno  che  non  sia 
diversamente previsto dalle specifiche di prodotto o da norme che regolano l'utilizzo del prodotto stesso.  
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10. RESPONSABILITÀ  

La  responsabilità del Fornitore è  limitata al  rispetto degli obblighi di garanzia di cui al precedente articolo 9. Salvo che per  il caso di grave 
negligenza da parte del  Fornitore e  fatte  salve  le disposizioni di  cui al paragrafo precedente,  il  Fornitore non potrà, ai  sensi del presente 
accordo,  essere  ritenuto  responsabile  per  qualsiasi  altra  ragione,  ivi  compresi  eventuali  danni  relativi  a  rapporti  commerciali,  altri  danni 
indiretti e danni derivanti da responsabilità civile nei confronti di terzi.  

Pertanto il Fornitore non potrà essere ritenuto responsabile per:  

‐ Violazione di brevetti, licenze o altri diritti di terzi conseguenti all’utilizzo delle informazioni presentate da o per conto del Cliente; 

 ‐ Risarcimento danni o perdita, per qualsiasi ragione, di materie prime, semilavorati, modelli, strumenti e altri beni resi disponibili o forniti dal 
Cliente. Qualora il Fornitore fornisca assistenza di qualsiasi tipo  in relazione al prodotto, senza operare lavori di  installazione, tutti i lavori di 
installazione del prodotto quali  saranno effettuati  ad esclusivo  rischio e  con  responsabilità  a  carico del  solo Cliente.  Il Cliente è  tenuto  a 
manlevare il Fornitore, e a tenerlo indenne da tutte le richieste di risarcimento presentate da terzi ai sensi del presente accordo. 

Cliente e Fornitore danno atto e concordano che la responsabilità del Fornitore e i connessi risarcimenti non potranno comunque eccedere la 
somma complessiva pari al valore totale dell’ordine a cui si riferisce.  

11. QUALITÀ.  

I prezzi dei prodotti  saranno  conformi  ai  livelli di qualità  compatibili  con  i normali  standard qualitativi  e di processo di  ITT Corporation  ‐ 
Interconnect Solutions Division. Qualora venga richiesto un diverso  livello di qualità,  il Cliente dovrà specificare  le prescrizioni  richieste per 
iscritto e pagare per gli eventuali costi aggiuntivi che saranno necessari per l’ottenimento di tali standard.  

12. CLAUSOLE SUPPLEMENTARI PER LE ESPORTAZIONI. 

Esportazione. Qualora il Cliente intenda esportare i prodotti acquistati ai sensi del presente Contratto, il Cliente sarà obbligato ad ottenere, a 
proprio rischio e spese, qualsiasi eventuale licenza di esportazione o altre autorizzazioni ufficiali per l'esportazione di tali prodotti. Il Cliente è 
responsabile del rispetto di qualsiasi legge o di regolamento che disciplinano l'esportazione di prodotti.  

Documenti per l’esportazione. Nell’eventualità che risulti necessario che, per qualsiasi motivo, anche di legge, il Fornitore debba ottenere una 
licenza  di  esportazione  o  analoga  documentazione,  il  Cliente  sarà  obbligato  ad  ottenere,  a  proprio  rischio  e  spese  la  necessaria 
documentazione relativa all’utilizzo dei beni e relativa al Cliente finale (“end user”, “end use”). I costi relativi a quanto sopra dovranno essere 
sostenuti dal Cliente e, in caso di mancato pagamento, gli stessi saranno sommati al prezzo applicabile dell'Ordine. 

Export Drop Shipment. Laddove concordato dalle parti in forma scritta, il Fornitore garantirà tutte le licenze di esportazione e le autorizzazioni 
richieste da parte dei governi locali per drop‐shipment all'estero, a spese del Cliente. Tuttavia, graverà esclusivamente in capo al Cliente, e del 
soggetto  importatore come  identificato nella dichiarazione dell'utente finale,  la responsabilità di fornire ulteriori documenti di  importazione 
che il paese di accoglienza può richiedere.  

Tempi di consegna. I Tempi di consegna per i prodotti esportati potrebbero essere condizionati dalle tempistiche necessarie per ottenere tutte 
le  licenze  e  i permessi per  l'esportazione.  Il mancato ottenimento,  senza  colpa o negligenza delle parti, di una  licenza  o di  un permesso 
richiesto  in  tempo  utile  per  consentire  la  consegna  dei  prodotti  entro  i  termini  stabiliti  nell’Ordine,  determinerà  un  necessario  equo 
aggiustamento dei termini di consegna e di pagamento relativi all'Ordine. 

13. FORZA MAGGIORE  

L’inadempimento da parte del Fornitore di obblighi previsti dal presente accordo, non potrà essere imputato al Fornitore, se lo stesso si sarà 
verificato  a  causa  di  circostanze,  anche  non  prevedibili,  al  di  fuori  del  controllo  del  Fornitore,  ivi  compresi ma  non ma  non  limitati  a: 
inadempimenti  contrattuali  dei  fornitori  e/o  vettori  (in  particolare  ritardi  o  mancate  consegne),  irreperibilità  sul  mercato  di  materiali, 
questioni  legate al mercato del  lavoro, conflitti di  lavoro, sabotaggi, danni agli  impianti, furti dai magazzini del Fornitore, provvedimenti del 
governo o di pubbliche amministrazioni  (comprese quelle straniere) quali divieto di  trasporto,  importazione, esportazione o di produzione, 
nonché per catastrofi naturali, condizioni atmosferiche, fulmini, incendi, esplosioni, guerre o situazioni simili.  

14. LEGGI APPLICABILE.  

I termini e le condizioni di cui al presente Ordine e tutti i diritti e gli obblighi in esso previsti e connessi, saranno regolati dalla legge italiana.  

Le  parti  concordano  espressamente  di  devolvere  qualsiasi  controversia  eventualmente  derivante  o  connessa  al  presente  accordo  alla 
competenza esclusiva del Tribunale di Milano. 


